
Ottone / Brass - finiture / colors  13-14-15-16-40

adjustable

0°
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serie 8500
cerniere / hinges

Sistema per box doccia composto da cerniere a scatto, vetro muro e/o 
vetro-vetro. E’ il modo più semplice ed economico per avere un box 
doccia in cristallo, di qualità. Nelle versioni regolabili, grazie alle loro 
particolari caratteristiche, è possibile installare box doccia anche in con-
dizioni di pareti fuori squadra. Le posizioni di stop di tutta la serie, sono 
garantite per un numero molto elevato di cicli nel tempo. Disponibile 
anche nella versione regolabile (R).

Sistema para mampara de baño compuesto de bisagras con reten-
ción, pared-vidrio y vidrio-vidrio. Es la manera más fácil y económi-
ca para disfrutar de una ducha acristalada y de gran calidad. Existen 
modelos regulables que eliminan los problemas de paredes fuera de 
escuadra. La posición de stop de toda la serie está garantizada por un 
número muy elevado de ciclos. Disponible en la versiòn regulable (R).

System for shower enclosure composed of clicking hinges, glass-wall 
and/or glass-glass. It is the easiest and cheapest way to get a crystal 
glass shower enclosure of good quality. Choosing the adjustable series 
it is possible to install shower enclosures even with off-square walls. 

The stop positions of the whole series are assured for a very high num-
ber of cycles. Available in the adjustable version (R), too. 

System für Duschtüren mit Glastürpendelbändern in den Varianten 
Glas-Wand und/oder Glas-Glas. Einfache und billige Art, um eine Kri-
stallduschkabine aus guter Qualität zu realisieren. Die einstellbaren 
Varianten ermöglichen die Montage auch bei Wänden mit schiefer 
Abschnitt. Die Stoppposition ist für sehr viele Zyklen garantiert. Auch 
in den einstellbaren varianten der einstellbaren Variante (R) verfügbar.

Système pour cabine de douche composé de charnières à retenue, 
verre-mur et verre-verre. C'est la solution la plus simple et la plus 
économique, pour avoir une cabine de douche, en verre, de qualité. 
Les positions d'arrêt de la série entière sont garanties pour un très 
grand nombre de cycles. La charnière est également disponible en 
version réglable (R). 

8500
8500R

8501
8501R

8506
8506R

8505
8505R

8507
8507R
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8501

• Cerniera a scatto per box doccia con
aletta spostata. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención y aleta desplazada
para box ducha. Tope a 0° +90° -90°.
 
• Clicking hinge with offset fixing wing
for shower boxes. Stop at 0° +90° -90°.

• Duschtürpendelband Glas –Wand, 
mit einseitiger Montageplatte, 
Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue pour cabine de
douche avec pattes de fixation déportées.
Arrêt à 0°, +90° et  -90°.

8500

• Cerniera a scatto per box doccia.
Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención para box ducha. Tope a 0° 
+90° -90°.
 
• Clicking hinge for shower boxes. 
Stop at 0° +90° -90°.

• Duschtürpendelband Glas–Wand, 
Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue pour cabine
de douche. Arrêt à 0°, +90° et -90°.

• Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere
• Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con màs de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
• For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
• Für Türe mit größererm Gewicht als 40 Kgs und größerer Breite  als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor
• Pour des portes d’un poids supérieur à 40 kg et d’une largeur supérieure à 700 mm, nous conseillons d’utiliser 3 charnières

• Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere
• Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con màs de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
• For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
• Für Türe mit größererm Gewicht als 40 Kgs und größerer Breite  als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor
• Pour des portes d’un poids supérieur à 40 kg et d’une largeur supérieure à 700 mm, nous conseillons d’utiliser 3 charnières
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• Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere
• Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con màs de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
• For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
• Für Türe mit größererm Gewicht als 40 Kgs und größerer Breite  als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor
• Pour des portes d’un poids supérieur à 40 kg et d’une largeur supérieure à 700 mm, nous conseillons d’utiliser 3 charnières

• Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere
• Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con màs de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
• For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
• Für Türe mit größererm Gewicht als 40 Kgs und größerer Breite  als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor
• Pour des portes d’un poids supérieur à 40 kg et d’une largeur supérieure à 700 mm, nous conseillons d’utiliser 3 charnières

8506

• Cerniera a scatto vetro-vetro 90°
per box doccia. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención vidrio-vidrio 90°
para box ducha. Tope a 0° +90° -90°.
 
• Clicking hinge glass to glass for shower
boxes. 90°. Stop at 0° +90° -90°.

• Duschtürpendelband Glas–Glas, 
90°. Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue verre-verre  90° 
pour cabine de douche. Arrêt à 0°, +90° et -90°.

8505

• Cerniera a scatto vetro-vetro 180°
per box doccia. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención vidrio-vidrio 180°
para box ducha. Tope a 0° +90° -90°.
 
• Clicking hinge glass to glass for shower
boxes. 180°. Stop at 0° +90° -90°.

• Duschtürpendelband Glas–Glas, 
180°. Feststellung  bei0°+90°-90°.

• Charnière à retenue verre-verre 180°
pour cabine de douche. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 
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8500R

• Cerniera a scatto regolabile per box doccia. 
Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención regulable para box 
ducha. Tope a 0° +90° -90°.
 
• Adjustable clicking hinge for shower boxes. 
Stop at 0° +90° -90°.

• Feinjustierbares  Duschtürband , Feststel-
lung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue réglable pour cabine de 
douche. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 

• Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere
• Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con màs de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
• For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
• Für Türe mit größererm Gewicht als 40 Kgs und größerer Breite  als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor
• Pour des portes d’un poids supérieur à 40 kg et d’une largeur supérieure à 700 mm, nous conseillons d’utiliser 3 charnières

8507

• Cerniera a scatto vetro-vetro 135°
per box doccia. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención vidrio-vidrio 135°
para box ducha. Tope a 0° +90° -90°.
 
• Clicking hinge glass to glass for shower
boxes. 135°. Stop at 0° +90° -90°.

• Duschtürpendelband, Glas–Glas, 
135°. Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue verre-verre 135°
pour cabine de douche.  Arrêt à 0°, +90° et -90°.

• Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere
• Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con màs de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
• For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
• Für Türe mit größererm Gewicht als 40 Kgs und größerer Breite  als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor
• Pour des portes d’un poids supérieur à 40 kg et d’une largeur supérieure à 700 mm, nous conseillons d’utiliser 3 charnières
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8501R

• Cerniera a scatto regolabile per box doccia 
con aletta spostata. Stop a 0° -90° +90°.

• Bisagra con retención regulable y con 
aleta desplazada para box ducha. Tope a 
0° -90° +90°.
 
• Adjustable clicking hinge for shower boxes 
with offset fixing wing. Stop at 0° -90° +90°.

• Feinjustierbares Duschtürband mit 
einseitiger Montageplatte. Feststellung bei 
0°+90°-90°.

• Charnière à retenue réglable pour cabine 
de douche avec pattes de fixation dépor-
tées. Arrêt à 0°, -90° et +90°.

• Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere
• Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con màs de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
• For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
• Für Türe mit größererm Gewicht als 40 Kgs und größerer Breite  als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor
• Pour des portes d’un poids supérieur à 40 kg et d’une largeur supérieure à 700 mm, nous conseillons d’utiliser 3 charnières

8505R

• Cerniera a scatto regolabile vetro-vetro 180°
per box doccia.  Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención regulable vidrio-vidrio 
180° para box ducha. Tope a 0° -90° +90°.
 
• Adjustable clicking hinge glass to glass for
shower boxes. 180°. Stop at 0° -90° +90°.

• Feinjustierbares Duschtürband Glas-Glas, 180°.
Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue réglable verre-verre 180°
pour cabine de douche. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 

• Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere
• Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con màs de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
• For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
• Für Türe mit größererm Gewicht als 40 Kgs und größerer Breite  als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor
• Pour des portes d’un poids supérieur à 40 kg et d’une largeur supérieure à 700 mm, nous conseillons d’utiliser 3 charnières
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8506R

• Cerniera a scatto regolabile vetro-vetro 90°
per box doccia. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención regulable vidrio-vidrio
90° para box ducha. Tope a 0° +90° -90°.
 
• Adjustable clicking hinge glass to glass for
shower boxes. 90°. Stop at 0° +90° -90°.

• Feinjustierbares Duschtürband Glas-Glas, 90°. 
Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue réglable verre-verre
90° pour cabine de douche. Arrêt à 0°, +90° et 
-90°. 

• Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere
• Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con màs de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
• For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
• Für Türe mit größererm Gewicht als 40 Kgs und größerer Breite  als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor
• Pour des portes d’un poids supérieur à 40 kg et d’une largeur supérieure à 700 mm, nous conseillons d’utiliser 3 charnières

8507R

• Cerniera a scatto regolabile vetro-vetro 135°
per box doccia. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención regulable vidrio-vidrio
135° para box ducha. Tope a 0° +90° -90°.

• Adjustable clicking hinge glass to glass for
shower boxes. 135°. Stop at 0° +90° -90°.

• Feinjustierbares Duschtürband Glas-Glas, 
135°. Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue réglable verre-verre 135°
pour cabine de douche. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 

• Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere
• Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con màs de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
• For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
• Für Türe mit größererm Gewicht als 40 Kgs und größerer Breite  als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor
• Pour des portes d’un poids supérieur à 40 kg et d’une largeur supérieure à 700 mm, nous conseillons d’utiliser 3 charnières
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